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Till m e d l e m m a r n a i Revals 
svenska församl ing . 

Den svenska församlingen i 
Reval har bestått sedan den 
katolska tiden och det är att 
hoppas, att den skall bestå ännu 
genom århundraden. Dess arbete 
och liv betingas emellertid för 
närvarande till stor del genom 
undersöd från Sverige. Det är 
av stor vikt att alla medlemmar 
i vår församling göra sig reda 
för, vad detta understöd innebär. 
Det är en gåva i kärlek for att 
andligt liv och kristen tro skall 
förkovras bland svenskarna i Reval. 
Men en sådan gåva förpliktar. 
Och den förplikar revalssven-
skarna närmast till två ting, dels 
att med all makt bevara medve
tandet att de tillhöra en s v e n s k 
församling, ingen tysk ellar est
nisk, dels att troget och i god 
tid erlägga sin kyrkoskatt. 

Det är närmast om detta senare 
här skulle sägas ett par ord. Det 
är helt enkelt icke rätt att så 
slarva med församlingsskatten, 
som åtskilliga i församlingen göra. 
För mången ligger den efter obe
tald sedan ett par år, mången 
betalar, först när ett nytt år kom
mit, en del betalar icke alls. 
Men hur mången är det härvid, 

som vågar skylla sin försumlighet 
på att skatten är för s tor? Man 
må besinna, att man har del i 
en stor och omfattande organisa
tion till en summa av — 250 mk. 
pr år! 

Det är ett egendomligt förhål
lande, att på öarna, särkilt Rågö-
arne v a r e n d a skattebetalare 
(utan ett undantag) troget erläg-
ger sina avgifter före årets slut, 
änskönt tillgången till kontanter 
på öarna i många fall är mindre 
än i staden. Och jag nämner 
såsom en heder för Stora Rågö, 
att hela dess skattesumma inleve
rerades redan i september, än-
skÖnt man under 1924 bekostat 
kapellet omkr. 50.000 mk. och 
under 1925 omkring 15.000, 
allt detta i trots av att försam
lingens pastor kan besöka ön 
endast 3—5 gånger årligen. För
tjänsten av rågöbornas fullgörande 
av sina skyldigheter tillkommer 
dels de duktiga kyrkoförmyn-
darne, dels och framför allt ett 
bevarat gammaldags äkta svenskt 
pliktmedvetande. 

Om revalsvenskarna, det vill i 
de t ta fall säga de försumliga 
skattebetalarna, toge exempel från 
öarna, så sluppe vår församlings 
budget lyckligare undan, och 
kyrkokassören och undertecknad 

m. m 

kymmer med 
ssebetalningar 

Erik Petzäll 
Reval d. 13. jan. 1926. 

Birkas. 
Jag antar, att alla de som gått 

på Birkas ha Kustbon, annars 
böra de som alla andra svenskar 
skaffa sig den, ty visserligen är 
bladet litet och kommer sällan, 
men det är bra i alla fall, efter
som vi där kan träffa varandra. 
Nu vill jag t. ex. berätta litet 
om vad som skett på Birkas, se
dan vår kurs började, och jag 
kan ju inte skriva brev till alla, 
jag känner, men ha mina bekan
ta och andra tidningen, så få de 
läsa det. 

Egentligen skulle jag berätta 
om det som är viktigast här, 
nämligen arbetet, men nu är det 
så att många inte förstå, att det 
verkligen ä r roligt att sitta vid 
böcker och på skolbänk, och att 
det i grund och botten är rätt 
skönt att komma underfund med 
att man i alla fall är en "dråmb", 
ty har man funnit det, så känns 
det så gott att få avhjälpa det 
felet lite. Och nog har man nyt
ta av det också! Men det un
derligaste är, att världen blir så 
stor och på samma gång så 
märkvärdigt liten, och detsamm 
gäller människan. Men det där 
får ni själva uppleva, om ni kom
mer hit. 
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Skulle vi gå till allt det andra, 
som a l l a kalla roligt, så ba vi 
våra fester och samkväm. 

Först hade vi Lucia. Den festen 
som vi firade tidigt på morgo
nen, beskrevs i fjol i Kustbon 
liksom de övriga festerna. Fyra 
flickor voro Lucia och bjödo på 
kaffe vid långbord, prydda med 
ljus och grönt, rektorn läste för 
oss, och vi sjöngo vi förstås. 

Och så som avslutning på 
höstterminen hade vi julfest. Då 
kändes det att vi alla har på 
Birkas äro en stor familj, ty vi 
hade roligt allesamman. Det är 
som om alla bleve barn vid julen, 
och barn kunna ju roa sig. Men 
undra på att man måste skratta, 
när "Simon i Sälle" kommer 
med alla sina mästare: en fet 
bagare, en tjock borgmästare, 
en halt skomakare, . en vinglig 
och mager skräddare och en sö
tare som hostade svårt och hade 
en grytlapp till näsduk. För att 
nu inte tala om deras fruar. Och 
Msllbom — och fru Mellbom 
sen, "som pressar tårar fram" 
ur en flaska! Och så var det 
ljusbilder, som rektorn ritat. De 
voro ömsom roliga (när de gällde 
andra) och ömsom elaka (när de 
gällde en själv), men en måste 
skratta — åt sig själv också. 

Men allt blir för långt att 
beskriva, för mycket hinner man 
med från kl. 5 till kl. 12. Men 
det hade ej varit en julfest, om 
ej allvaret fått sin beskärda del. 
Rektorn höll till slut ett tal över 
julen som en glädjens och allva
rets fest, och när vi därefter 
sjöngo "Bred dina vida vingar*, 
så kände vi starkt denna varma, 
högtidliga känsla, som hör julen 
till. 

Nu är arbetet igång igen. I-
bland om lördagarna leka vi, om 
söndagskvällarna höra vi i hög
talare radiomusik fram Stockholm 
och Berlin och Leningrad m. m. 
Undra då på att man tycker, 
att världen är stor och liten på 
samma gång. 

Ja nu slutar jag, så som det 
gör i radion: 

"Godnatt, godnatt". 
Nuntians. 

C o s t a n c e Ullner död. 

Djurskyddsarbetet ej blott i 
Finland utan i hela norden har 
gjort en oersättlig förlust genom 
fru Constance U11 n e r s frånfalle 

den 13 dennes efter en tids sjuk
dom. Att teckna vad allt hon 
varit och vad hon gjort för dju
rens väl låter sig ej göra. Hennes 
verksamhet har varit välsignelse-
bringande ej blott för djuren, utan 
även för människorna, speciellt 
för dem, vilka drabbats av ett 
oblitt öde. 

När man talar om fru Ullners 
djurskyddsverksamhet kan man 
utan tvekan påstå, att då djur
skyddets historia en gång skrives, 
hennes namn skall stå på dess 
första blad. 

Fru Ullner förstod att i sitt 
arbete betjäna sig av ett medel, 
som bättre än något annat bi
dragit till framgången: föredra
get. Det skulle föra för långt 
att i detalj skildra hennes före
dragsverksamhet som omfattade 
ej blott Finland utan sträckte 
sig långt utom dess gränser, 
främst Sverige. Därjämte har 
hon såsom representant för djur
skyddsföreningar deltagit i kon
gresser i Sverige, Danmark, Eng
land, Frankrike och Italien, bi
dragande genom sitt uppträdande 
vid dessa att göra djurskydds
arbetet känt och erkänt utom 
Finlands gränser. 

Men hennes djurskyddsverk
samhet inskränkte sig ej enbart 
till föredraget, även i det tryckta 
ordet fann hon en säker bunds
förvant i sitt arbete. . Främst 
nämna vi i detta syfte den av 
henne utgivna tidskriften Finlands 
Djurskydd och barntidningen 
Den Lilla Djurvännen; men har 
därjämte publicerat ett stort an
tal djurskyddsskrifter. 

Fru Ullners arbetsiver har så
som nämnt ej omfattat ensamt 
djurskyddet, hon har jämväl fun
nit tid för filantropisk verksamhet, 
vilken främst kommit de olyckliga 
biinda, Frälsningsarmen m. fl. till 
del. 

Slutligen har hon med intresse 
omfattat folkbildningen och arbe-
tarsträvandena bl. a. genom fö
redragsverksamhet inom Arbetets 
vänner i Helsingfors. Hennes in
lägg till fromma för Runöborna 
äro ock bekanta och har av dem 
med tacksamhet uppskattats. Även 
i det övriga Svenskestland minns 
man henne med tacksamhet. 

Fru Constance Ullner, född i 
Helsinge den 20. mars 1856 av 
kommunalrådet Robert Ullner och 
Anna von Kothen, var sålunda 
vid sitt frånfälle nära 70 år gam
mal. Sin skolbildning inhämtade 

hon i Svenska fruntimmersskolan 
i Helsingfors, vilken hon genom
gick. Närmast sörjes den bort
gångna av syster. 

E f t e r H b l . 

Riksdagsva len stå för dö r r en . 

Förrän rösterna avgivas måste 
noga övervägas, vilken väg svens
karne ha att gå. Orsakerna äro 
bekanta, varför en egen repre
sentant icke kan genomföras. Det 
gäller således en sammanslutning 
med ett annat parti. Vilket kunde 
det vara, det är den viktiga frå
gan. Det tycks vara självklart, 
att det bara kan vara ett a n n a t 
m i n o r i t e t s p a r t i , då de an
dra efter erfarenhet icke ega sam
ma förståelse för minoritetsfrågor. 
Det kan annars aldrig litas på, 
att vid möjliga tillfällen minori
tetsfrågan riktigt ihågkommes. 
Dessa frågor kunna anses vara 
för obetydliga, för att vid röst
ningen spela en roll; så kan det 
hända, att överraskningar uppstå 
emot minoritetsintressena. Därför 
vore det rådligast att fatta i för
väg ett bestämt beslut och ge
mensamt utan undantag och spitt-
ring gå denna väg, ock det vore 
att välja det minoritetsparti, som 
man har mest förtroende till och 
i förväg träffa överenskommelse 
med detta med bestämda förplik
telser. 

E. G—k. 

Vacker g å v a till Revals 
svenska skola. 

Dir. O s c a r I n g m a n, härstä-
des, har till Revals svenska skola, 
som haft och har det mycket 
svårt i ekonomiskt avseende, 
skänkt en summa på Emk. 25.000. 
Det är ett kraftigt bidrag till 
den förestående remonten av sko
lans nuvarande lokal, för vilket 
ändamål också bidraget i första 
rummet avsetts. 

För den vackra och välbehöv
liga hjälpen frambäres här ett 
v a r m t t a ek. 
A skolans och S. O. V:s vägnar 

N. Blees. 
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Korkis. 
Fr. o. m. öppandet av den 

svenska privatskolan i Korkis i 
fjol höst har det svenska bildnings
arbetet därstädes åter påbörjat. 

Vi måste förstå, att lärarinnan 
nog behövde äga en god portion 
av mod och uthållighet för att 
där kunna ta itu med arbetet, 
och att det till en början måste 
ha känts kallt om hjärtat. Ett 
tomt hus, nakna väggar i bonings
rummen, främmande hyresgäster 
i vägen, inga vänner, inga be
kanta, kyligt tillmötesgående. Det 
kan ju visserligen icke förnekas, 
att det även fanns vänliga och 
tillmötesgående människor, men 
deras antal var och är tyvärr allt
för litet. 

Nu är emellertid det värsta 
förbi. 

1 skolan finns det 12 barn. 
Enligt lärarinnans påstående äro 
de snälla och lydiga. Det har 
visserligen ställt sig svårt för 
barnen i en början att övergå 
till högsvenska, men det läses 
med liv och lust och resultatet 
av arbetet skall icke heller utebli. 
Så är det ju också en fröjd att 
få gå i skola i h e m b y n . 

Till julen hade lärarinnan arran
gerat åt barnen en mycket lyckad 
julfest. Julsånger, änglar och feer, 
julbock, julklappar i mängd, så 
att det räckte till åt alla barn i 
byn med julklappar. Låter det 
icke rart? V a ' s a ? Men så hade 
ju lärarinnan också besvär att gå 
runt i byn och skramla ihop pen
gar till julfesten. Barn och föräld
rar minnas festen med tacksamhet. 

Vad som angår livet för övrigt 
i byn så är det särskilt det reli
giösa, som nu har splittrat och 
försvagat sammanhållningen bland 
folket. Vid sidan av den lutherska 
läran förkunnar man här med 
stor iver även metodism. En 
metodistisk söndagsskola har här 
varit i verksambet redan över 
ett år. 

Man har brukat ställa till här 
med fester. Då man vill kalla 
dessa fester för S. O. V.-fester, 
skulle jag vilja anföra följande. 
For det första: en fest med est
nisk teaterpjes och estniska sån
ger kan icke kallas svensk. Efter 
festen följer ett dansande och 
annat, vilket måste betecknas som 
högst opassande. 

Och svenskheten och svenskan? 
Ja, den sitter ofta löst på som 

färnissa. Det förekommer, att 
intelligent folk med sina barn 

talar estniska. Ja, sker detta 
på det färska trädet, vad skall 
då vederfaras det torra. 

Vi ha kommit med vårt ung-
domlsiv nu till en vågdal. Men 
på vågdal följer vågberg. Och 
splittringen och en och annan 
mörk händelse till trots finns det 
dock skäl som tala for, att vi nu 
börja röra oss från den djupa 
vågdalen upp mot vågberget. 

Lärarinnan frk. O. Hallberg 
vill försöka få till stånd en kurs 
i svenska språket för ungdomen 
samt en syförening i Korkis. Den 

länge påtänkta svenska småsko
lan (söndagsskolan) skall också 
startas i dagarna. — Och i Vich-
terpall ger frk. Lydia Einbluth 
den ena kursen i svensk kvinno
slöjd efter den andra. Kurserna 
äro talrikt besökta av unga flickor 
och omfattas med interesse. 

Vi se, att våra andliga ledare 
härute icke uppgivas, de fälla 
icke modet. Och under deras 
ledning rör sig gärningen framåt 
och uppåt — från vågdal till 
vågberg. 

A. S - g . 

St. Mikaelsförsamlingen i Reval. 
Statistiska uppgifter för år 1925. 

F o l k m ä n g d . 
Reval med Nargön: 348 mankön, 429 kvinnkön = 777 
Lilla Rågö: 76 „ 83 = 1 5 9 
Stora Rågö: 91 „ 107 „ = 198 

515 mankön, 619 kvinnkön = 1134 
Ökning från 1924 med 8 mankön och 2 kvinnkön, summa 10. 

F ö d d a . 
Reval med Nargö: 5 mk., 6 kvk. = 11 
Lilla Rågö : — 2 „ = 2 
Stora Rågö: 3 „ 2 „ = 5 

8 mk.,; 10 kvk. = 18 
Ett dödfött gossebarn på Stora Rågö. ' 

D ö d a . 
Reva! med Nargö: 3 mk., 7 kvk. = 10 
Lilla Rågö: — 1 „ = 1 
Stora Rågö: 1 2 „ = 3 

4 mk., 10 kvk. = 14 
Av de döda 3 personer över 80 år, den älsta 82 år. 

V i g d a . 
9 par. (Förelysta 12 par). 
Av de vigda 4 par i Reval, 2 par på Nargö, 2 på Lilla RågÖ, 

1 på Stora Rågö. 
U p p l ö s t a ä k t e n s k a p . 

4, alla genom endera makens död, 2 genom mannens, 2 ge
nom hustruns. 

K o n f i r m e r a d e . 
Reval med Nargö: 5 gossar, 8 flickor = 13 
Rågöarna: 10 4 „ = 1 4 

15 gossar, 12 flickor = 27 
N a t t v a r d s g ä s t e r , 

(hela församlingen). 
89 män, 168 kvinnor = 257 

Därav i hemmet 1 man och 4 kvinnor. 
I n f l y t t a d e . 

Reval med Nargö: 10 mankön, 14 kvinnkön — 24 
Lilla Rågö: 1 „ 2 „ = 3 
Stora Rågö: — — = — 

11 mankön, 16 kvinnkön = 27 
U t f l y t t a d e . 

Reval med Nargö: 7 mankön, 14 kvinnkön = 21 
Rågöarna: — — = — 

7 mankön, 14 kvinnkön = 21 
Av in- och utflyttade hava 3 personer allenast ö v e r f ö r t s 

från Nargö till Lilla Rågö. 
Reval, den 1 januari 1926. 

Erik Petzäll. 
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| Trafikaktiebolaget MÄLAREN-HJÄLMAREN 
| TELEFONER : för passageraretrafiken 56-28, tiorr 12-57, för godstrafiken Slorr 12-99 j 

R e g u l j ä r a l i n j e r : Stockholm — Köping — Kungsör — Arboga — Örebro 
Stockholm — Strängnäs — Västerås — Enköping 
Stockholm — Drottningholm — Sigtuna — Skokloster 
Stockholm — öarna Ekerö, Björkö, Adelsö och Svartsjölandet. 

A N G Å E N D E HVG fl N G S T I D E R N fl: S E D R G S P R E S S E N 

Rekommenderar sina förstklassiga färdiga HERRKLÄDER, HERR & DAMSKRÄDDERI. 
Uniforms- och Sportatiklar för segling, ritt, automobilsport etc 

M I L I T Ä R E R I P E R I N G S A R B . (ME A) 
Hamngatan 3 A S T O C K H O L M Norrmalmstorg 

M. DUBOIS, UPPSALA 
BAGERI- OCH KONDITORI A.-B. 

r e k o m m e n d e r a s 
T e l e f o n e r : K o n d i t o r i e t 15 2 3 - B a g e r i e t 2 T S O - K o n t o r e t " 9 

Olof Almér 
Tel. 531 K r i s t i a n s t a d Tei.163 
Välsorterat Fin- o. Grovbageri 

I N G E N V E T V A R 
h a r e n h a r s i n g ä n g , 

men en var vet, att 

PIX-PA STILLER 
finnas överallt- Säljes i askar å 25 och 50 öre. 

Ensamtiilverkare: 

P i x A R t i e b o l a g , G ä v l e 

Räv, Utter, Mård, Hermelin, Ekorre , 
Ha r r e o, Kanin uppköpas till allra 

högsta pris 
Vi beia'a högsta priser, då skinnen huvudsak-
lingen äro för egen fabrikation. Prislista sän

des mot porto. 
Fougstettts Pälsvarufäbrik, Malmö 4 

Jä rnvägs res t au ran ten , Malmö 
i-nya hemtrevliga lokaler med ingång 

från Skeppsbron 
Fullständig restaurantrörelse. 

Smörgåsbuffé - Konditoriavdelning 

Rylander s Rudolpiis Fabriks fl.-B. 
Henriksdal , Sverige 

Telegramadr.: "Rudolphs" Telefon 4 40 & 144 40 
Tillverka telefonkol och dynamobors-
t a r lämpliga för alla i marknaden före
kommande apparater och maskiner. 

Begär offert. 

Förs ta inhemska 

Försäkrings-Aktiebolaget 

Eesti Lloid 
Reval, Långgatan (Pikk) 28. 

Tel. 6-24 & 17-03. 

Livförsäkring 
Brandförsäkring 
Transportförsäkring 
Olycksfall

försäkring. 
D e av b o l a g e t hit

tills u t b e t a l a d e s k a d e s u m 

m o r n a b e l ö p a sig p å 

E m k . 80 .000 .000 .— 

ggpfcr" Försäkra Edert liv och Eder 
e g e n d o m m e d a n tid ä r ! 

Bagerilflkarnes Jäst -Mtienöolag 
hållbar och jäskraftig 

Pressjäst 
är oöverträffad. 

Atersförsäljare antagas där vi 
förut icke äro representerade. 

Post- och telegrafadress: 
Jästängen, STOCKHOLM. 

Större och mindre 

Skogsparker på rot 
såväl som 

s å g t i m m e r 
köpes kontant av Säfveåns R B. 

Göteborg 

EGONLINIEN 
uppehåller regelbunden trafik Göte
borg med alla mellanliggande svenska 

hamnar till 
K a r l s k r o n a — D a n z i g — L i b a u — 

R i g a — R e v a l — H ä l s i n g f o r s . 

G Ö T E B O R G 

OLOF ASKLUNDS 
B R Ö D . 

D e t a r b ä s t . 

Medtemsaveiffer till Svenska 
Odlingens Vänner lör 1925, 

som hittills ännu icke erlagts, 
t o r d e för tå t s möjl igt b e t a l a s . 

R i d d a r e g a t a n 3 alla d a g a r kl. 
1 0 — 1 . 

Den, som är förståndig att ej låta sig- dårss 
av allt utländskt köper alltid svenska varor. En 
g-ammal välkänd firma lämnar alltid köparen 
bästa garanti att vid inköp erhålla största valuta 
för sina penning-ar. 

Våra tillverkningar: 

S f i L U B R I N 

S P R I T Ä T T I K A 
A R O M A Ä T T I K S P R I T 

Eau de Cologne: 
Extrait Double CARITA 

Extrait Quadruple DELILA 
Hårvatten : Lotion GAMBO 
Lavendelvat ten: Extrait Tripie GARITA äro, 
var i sitt slag- marknadens yppersta och därtill 
billig-»sie f »brikater. Därför g- iranterar 

A.-B. P. HÅKANSSON, ESLÖV. 

t Orms! kooperativa tî ndelsmrening t 
•*< säljer sin •• 

| motorbåt " I m a t r a " • 
^ Närmare underrättelser genom • 
^ ordförande ^ 
<4 A n d e r s W i k s t r ö m , • 
^ Ora>sö . p. 
<* • 

F a l k e n b e r g 
A n v ä n d 

Extra vetemjölet 

ÖRNE 19 
6i 

RYLAHDER 8 RUDOLPHS 
FABRIKS A.-B. 

Henriksdal , Sverige 
Tel.-adr. „Rudolps". Rt. 440 & 14440 

Tillverka telefonkol och dynamoborstar, lämp
liga för alla i marknaden förekommande 
apparater och maskiner. — Begär offert! 

Vid 22:dra allmänna lantbruksmötet i Gö
teborg år 1923 erövrade 
Thermaenius Trösverk 

hederspris, guldmedalj och fem I:sta pris. 
Nya Herkules Slåttermaskiner I:sta pris 

Nya Fortuna Gröpkvarnar I:sta pris 
Salix Radsåningsmaskin I:sta pris 

Generalförsäljare: 

KULLBERG & C:o A.-B. Katrineholm 

9i 

i 
i 

i 
i 

Svenska Sockerfabriks 
A. BM Malmö, 

Bitsocker, förpackat i p a 

ket om 2 å 2V2 kg-, fin

nes till salu hos alla spe - jk 

ce r ihand la re . fc 

J. & fl. PaalmannM trukk. Tallinnas, V. Karja tän. 12. 


